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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Перед использованием 
внимательно прочитайте 
данную инструкцию

Сохраните эту инструкцию 
по эксплуатации

Блендер Silanga BL2000 PREMIUM предназначен для измельчения, 

смешивания, взбивания, гомогенизации, замеса жидкого теста, сме-

шивания коктейлей, колки льда, приготовления смузи, протеино-

вых смесей, супов-пюре, соусов и детского питания.

Преимуществами блендера являются привлекательный стиль, 

удобство в использовании, большая мощность, многолезвийный 

нож из нержавеющей стали, вместительная чаша из Тритана (Tritan 

– экологичный материал нового поколения). 

Управление прибором осуществляется при помощи кнопок и регу-

лятора на панели управления.

Прибор рассчитан на длительный срок эксплуатации благодаря 

качественной сборке и надежному профессиональному двигателю 

мощностью 2000 Вт.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

При использовании электрических приборов необходимо соблю-

дать основные меры безопасности, включая следующие:

•	 Используйте блендер только по назначению в соответствии с 

указаниями, изложенными в данной инструкции. Нецелевое ис-

пользование прибора будет считаться нарушением условий над-

лежащей эксплуатации.

•	 Устройство предназначено для использования в помещении.

•	 Перед подключением устройства к сети электропитания убеди-

тесь, что параметры электропитания, указанные на нем, совпада-

ют с параметрами используемого источника питания.

•	 Для отключения электроприбора возьмитесь за вилку и вытащи-

те ее из розетки.

•	 Не переносите блендер, взявшись за шнур питания. Не тяните за 

шнур питания при отключении вилки от розетки.

•	 Для защиты от поражения электрическим током не погружайте 

шнур питания, вилку или основание электродвигателя в воду и 

другие жидкости.

•	 Не допускайте свисания шнура питания с края стола, другого ра-

бочего места или его соприкосновения с горячими поверхностя-

ми.

•	 Никогда не оставляйте прибор без присмотра, если он находится 

во включенном состоянии.

•	 Избегайте контакта с движущимися частями прибора. Не допу-

скайте попадания рук или кухонных принадлежностей в чашу во 

время использования во избежание травм и поломки блендера.

•	 Режущие лезвия блендера очень острые. Обращайтесь с осто-

рожностью.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Не включайте блендер с пустой чашей. Это может привести к по-

вреждению прибора.

•	 Никогда не включайте блендер без крышки, установленной на 

чашу согласно инструкции.

•	 Не пытайтесь обойти систему блокировки, которая включает 

прибор.

•	 Не взбивайте блендером горячие жидкости. Температура жидко-

сти должна быть в диапазоне 0-50°С. В противном случае, чаша 

может треснуть.

•	 Не используйте прибор с поврежденным шнуром питания или 

вилкой, а также при возникновении неисправностей, падения 

прибора или его повреждения каким-либо иным образом. Отне-

сите прибор в ближайший авторизированный сервисный центр 

для его проверки, ремонта или настройки электрических и меха-

нических компонентов.

•	 Не используйте прибор в промышленных или коммерческих це-

лях. Он предназначен только для непромышленной и некоммер-

ческой эксплуатации.

•	 Перед использованием установите прибор на плоской горизон-

тальной поверхности.

•	 Отключайте блендер от сети, если он не используется по назна-

чению в соответствии с инструкцией по эксплуатации.

•	 Silanga не рекомендует использовать комплектующие сторонних 

производителей, в том числе емкости, чаши для измельчения и 

другие компоненты, поскольку это несет риск для пользователей.

•	 Детям, людям с ограниченными физическими, сенсорными или 

умственными способностями, а также лицам, не обладающим до-

статочными знаниями и опытом, разрешается пользоваться блен-
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дером только под контролем лиц, ответственных за их безопас-

ность, или после инструктажа по эксплуатации устройства. Не 

позволяйте детям играть с блендером.

•	 Контролируйте работу блендера, когда рядом находятся дети и 

домашние животные.

•	 Никогда не запускайте блендер с чашей, наполненной выше от-

метки MAX.

•	 Перед заменой принадлежностей или дополнительных деталей, 

которые движутся во время работы, необходимо выключить 

устройство и отключить его от сети электропитания. После вы-

ключения дождитесь полной остановки ножей.

•	 Устанавливайте блендер только на устойчивую горизонтальную 

поверхность на расстоянии не менее 10 см от стены и края стола.

•	 Не допускайте падения блендера и не подвергайте его ударам.

•	 Храните устройство в недоступных детям местах.

Этот товар предназначен только для 
использования в домашних условиях

Примечание: Данный прибор оснащен тепловым предохра-

нителем многократного действия, который помогает предот-

вратить повреждение двигателя в случае перегрузок. Если 

устройство неожиданно выключится, отключите его от сети 

и перед возобновлением работы дайте остыть в течение ми-

нимум 30 минут.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ 
В СЕМЬЮ SILANGA!

Благодарим за приобретение блендера 
Silanga BL2000 PREMIUM! 

Мерный колпачок

Кнопка включения/

выключения  

START | STOP

Крышка

Толкатель

Панель управления

Чаша

Переключатель 

выбора программы 

Ручка

Шнур питания

Моторный блок 

Датчик наличия 

чаши

Ножевой блок
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PULSE
Импульсный 
режим

GRIND 
Измельчение

SMOOTHIE
Смузи

ICE CRUSH
Колка льда

Переключатель 
выбора 
программы

START | STOP - 
кнопка включения/
выключения

Таймер 
времени 
работы

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ 
В СЕМЬЮ SILANGA!
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
БЛЕНДЕРА BL2000

Перед первым использованием вымойте чашу с крышкой и высу-

шите. Моторный блок протрите влажной тряпкой. Высушите все 

детали.

1.  Установите чашу на мо-

торный блок. Заполните 

чашу любимыми ингредиен-

тами. Убедитесь, что ингре-

диенты не выходят за преде-

лы отметки МАХ.

2. Закройте чашу крышкой 

и плотно прижмите. Уста-

новите в крышку мерный 

колпачок и закрепите его, 

повернув по часовой стрел-

ке до упора. Убедитесь, что 

чаша и крышка чаши уста-

новлены правильно. В руко-

ятке чаши находится защит-

ный выключатель, который 

должен быть зажат высту-

пом на крышке и выступом 

на чаше. При неверно уста-

новленной чаше блендер не 

включится. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
БЛЕНДЕРА BL2000

3. Подключите сетевой шнур к сети электропитания.

4. На мгновение загорится подсветка кнопок и блендер перейдет 

в режим ожидания. Индикатор кнопки START | STOP будет мигать. 

5. Выберите одну из программ в соответствии с вашими требовани-

ями (см. главу «Программы блендера»).

6. После окончания соответствующей программы, блендер автома-

тически перейдет в режим ожидания. Индикатор кнопки START | 

STOP будет мигать.

Правильно Неправильно
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Кнопка выключения/включения START | STOP: Когда блендер под-

ключен к источнику питания, индикатор кнопки START | STOP будет 

мигать. Нажмите на кнопку для включения выбранной программы. 

Если необходимо выключить программу раньше предусмотренно-

го времени, нажмите на кнопку START | STOP, двигатель остановит 

вращение ножей. В случае прерывания работы и дальнейшей акти-

вации, вне зависимости от продолжения текущей программы или 

выбора новой, таймер времени будет отсчитывать с нуля.

ПРОГРАММЫ БЛЕНДЕРА

START | STOP

Примечание: При снятии крышки или чаши блендер отклю-

чается и сбрасывает настройки.



12

Программа ICE CRUSH: предназначена для колки льда. В процессе 

колки льда придерживайте чашу и моторный блок руками. Не кла-

дите более 30 кусочков льда за один раз общим весом не более 

300 г и размерами не более 2,5*2,5*2,5 см. Не используйте большие 

куски льда, так как это может привести к поломке блендера.

Подключите блендер к сети электропитания. Нажмите на кнопку 

ICE CRUSH - индикатор на кнопке будет мигать. Затем нажмите на 

кнопку START | STOP для начала работы. В этой программе лезвия 

вращаются сначала на низкой, а затем на низкой и средней скоро-

стях, обеспечивая разрушение кубиков льда. Программа автомати-

чески выключится через 22 секунды, блендер будет находиться в 

режиме ожидания.

Программа SMOOTHIE предназначена для измельчения целых 

твердых ингредиентов, таких как овощи, фрукты, зелень и семена, 

и смешивания их в однородную консистенцию с другими мягкими и 

жидкими ингредиентами.

Подключите блендер к сети электропитания. Нажмите на кнопку 

SMOOTHIE - индикатор на кнопке будет мигать. Затем нажмите на 

кнопку START | STOP для начала работы. В этой программе лезвия 

вращаются сначала на средней, а затем на низкой скоростях. Про-

грамма автоматически выключится через 50 секунд, блендер будет 

находиться в режиме ожидания.

ПРОГРАММЫ БЛЕНДЕРА

ICE CRUSH

SMOOTHIE
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ПРОГРАММЫ БЛЕНДЕРА

Программа GRIND предназначена для измельчения сухих ингреди-

ентов до смесей. Например, измельчение черного перца горошком 

до порошкообразного состояния.

Подключите блендер к сети электропитания. Нажмите на кнопку 

GRIND - индикатор на кнопке будет мигать. Затем нажмите на кноп-

ку START | STOP для начала работы. В этой программе лезвия вра-

щаются на быстрой и низкой скоростях. Программа автоматически 

выключится через 4 минуты, блендер будет находиться в режиме 

ожидания.

Программа PULSE включает блендер на максимальную скорость. 

Режим предназначен для кратковременного смешивания или из-

мельчения продуктов на максимальной скорости.

Подключите блендер к сети электропитания. Нажмите на кнопку 

PULSE, чтобы начать смешивание в импульсном режиме. В импуль-

сном режиме блендер работает до тех пор, пока нажата кнопка 

PULSE, и останавливается при отпускании кнопки PULSE.

GRIND

PULSE

Ручная установка программы – 
Режимы от 1 до 8

Вы можете самостоятельно установить параметры скорости. Режим 

предназначен для измельчения и смешивания ингредиентов до од-

нородной консистенции в одном скоростном режиме. С помощью 



14

регулятора скорости можно самостоятельно выставить один из 8 

скоростных режимов. В каждой из программ от 1 до 8 блендер бу-

дет работать в течение 3 минут. Скорость вращения лезвий увели-

чивается в соответствии с увеличением номера режима от 10 тысяч 

(Режим – 1) до 32 тысяч (Режим – 8) оборотов в минуту.

Подключите блендер к сети электропитания. Выберите нужный ре-

жим от 1 до 8. Индикатор кнопки START | STOP будет мигать. Нажми-

те на кнопку START | STOP. После окончания работы программы 

блендер будет находиться в режиме ожидания.

ПРОГРАММЫ БЛЕНДЕРА

Толкатель используется для придавливания ингредиентов вниз к 

лезвиям. 

Выключите текущую программу нажатием кнопки START | STOP. 

Снимите чашу с моторной базы блендера. Снимите мерный колпа-

чок, повернув его против часовой стрелки. Вставьте толкатель в 

отверстие в крышке. Поставьте чашу на моторную базу, выберите 

программу и включите ее. (см. главу «Программы блендера»). Ре-

комендуется использовать программу PULSE при использовании 

толкателя. 

Не используйте толкатель без крышки.

Использование толкателя 

Примечание: Не прижимайте толкатель к отверстию крыш-

ки, так как это может привести к повреждению блендера и 

толкателя. 
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Для выбора нового режима выключите текущую программу нажа-

тием на кнопку START | STOP, выберите новую программу и вклю-

чите ее нажатием на кнопку START | STOP.

Время непрерывной работы не должно превышать 5 минут. После 

этого дайте прибору остыть в течение 10 минут.

Во время работы блендера можно добавить ингредиенты через от-

верстие в крышке, вытащив мерный колпачок.

Примечание

После окончания приготовления отключите 
блендер от сети электропитания.

ПРОГРАММЫ БЛЕНДЕРА
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СОВЕТЫ ПО РАБОТЕ С БЛЕНДЕРОМ

•	 Чтобы избежать утечки и любых ненужных повреждений, пожа-
луйста, убедитесь, что правильно установлена чаша и закрыта 
крышкой (см. главу «Инструкция по эксплуатации»).

•	 Сразу после использования мойте чашу. Не допускайте засыха-
ния остатков внутри чаши.

•	 В первую очередь наливайте в чашу жидкость, если иное не 
предусмотрено рецептом.

•	 Для оптимального результата наполняйте чашу ингредиентами в 
следующем порядке: жидкости, свежие (незамороженные) продук-
ты, замороженные овощи, фрукты и ягоды, йогурты и мороженое.

•	 Не кладите в бутылку металлические, пластиковые, деревянные, 
силиконовые приборы.

•	 Не добавляйте в чашу ингредиенты, которые могут вызывать по-
вреждение блендера: кости, большие куски твердых продуктов, 
слишком твердые продукты и т.д.

•	 Если мотор блендера остановился, немедленно выключите 
устройство, вытащите вилку из розетки и дайте ему остыть в те-
чение минимум 30 минут, затем удалите часть пищи и продолжи-
те перемешивание.

•	 Не переполняйте чашу ингредиентами, в ней должно оставаться 
свободное место. Не заполняйте чашу выше максимального уров-
ня (отметка МАХ на чаше). Если ингредиенты в процессе смеши-
вания образуют много пены, уменьшите количество ингредиентов.

•	 При приготовлении горячих блюд и напитков, таких как суп-пю-
ре, детское питание и пр., не заполняйте чашу объемом более 1 л.

•	 Не заливайте в чашу жидкость с температурой выше 50°С, в про-
тивном случае она может испортиться.

•	 Крупные ингредиенты, мясо порежьте на кусочки не более 
1,5*1,5*1,5 см.
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СОВЕТЫ ПО РАБОТЕ С БЛЕНДЕРОМ

•	 При измельчении мяса не добавляйте в чашу более 300 г.

•	 При измельчении твердых ингредиентов жидкость к ним лучше 
добавлять постепенно, небольшими порциями.

•	 В процессе колки льда придерживайте чашу и моторный блок ру-
ками. Не кладите более 30 кусочков льда за один раз общим весом 
не более 300 г и размерами не более 2,5*2,5*2,5 см. Не исполь-
зуйте большие куски льда, так как это может привести к поломке 
блендера. При колке льда рекомендуется работать в импульсном 
режиме: нажимать и отпускать кнопку PULSE с интервалом в 1-2 
секунды. При необходимости можно использовать толкатель.

•	 Не рекомендуется смешивать ингредиенты общим объемом ме-
нее 0,2 л.

•	 Не включайте блендер с пустой чашей.

•	 При измельчении твердых ингредиентов вместе с жидкостью 
куски ингредиентов могут скопиться в центре чаши, не попадая 
на ножи. В этом случае, снимите мерный колпачок и опустите в 
чашу толкатель. (см. главу «Программы блендера») Он займет 
центр чаши и вытеснит оттуда крупные куски продуктов. Придер-
живайте толкатель рукой, чтобы он не всплывал. Не нажимайте 
на толкатель, это может привести к порче блендера.

•	 После выключения блендера всегда дожидайтесь полной оста-
новки ножей. Всегда выключайте блендер перед снятием чаши.

•	 Перед чисткой блендера отключите его от сети электропитания. 
Не погружайте базу блендера в воду или другие жидкости. Для 
очистки наружной части базы блендера используйте мягкую влаж-
ную губку с моющим средством, а затем протрите сухой тряпкой.

•	 Для удаления остатков пищи из чаши можно налить в нее 0,8-
1,0 л. воды, добавить пару капель моющего средства, установить 
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СОВЕТЫ ПО РАБОТЕ С БЛЕНДЕРОМ

чашу на блендер, включить программу PULSE, SMOOTHIE или Ре-
жим 1 (см. главу «Программы блендера»). Затем ополоснуть чашу 
водой.

•	 Не используйте для мытья агрессивные моющие средства и абра-
зивные материалы. После мытья высушите все детали.

•	 Чашу, мерный колпачок, толкатель, лезвия можно мыть в посудо-
моечной машине при температуре не выше 50°С.

•	 Будьте осторожны при мытье лезвий, не пораньтесь, ножи очень 
острые.

•	 Если в базу блендера попала вода, просушите его перед вклю-
чением.

•	 При смешивании определенных ингредиентов пища может за-
стрять под лезвиями ножей. В таком случае выключите блендер, 
снимите чашу с моторного блока, откройте крышку. Используйте 
лопатку (желательно силиконовую) для перемещения ингредиен-
тов под лезвиями. Установите обратно крышку и чашу блендера 
на моторную базу и включите необходимую программу (см. главу 
«Программы блендера»). Если ингредиенты продолжают застре-
вать, нарежьте их на меньшие кусочки или добавьте жидкость.

Уход и хранение 

Храните блендер в сухом и прохладном месте, недоступном для 

детей.
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Блендер не включается

Блендер останавливается во время работы

Возможная причина

Возможная причина

Решение

Решение

Неправильно установлена 

чаша. 

Заблокирован ножевой 

блок. 

Отсутствует напряжение 

сети. 

Проверьте плотно ли за-

крыта крышка чаши. 

Сработала защита от пе-

регрузки двигателя. 

Установите чашу правильно (см. 

главу «Инструкция по эксплуата-

ции»).

.

Выключите блендер и удалите 

предметы или ингредиенты блоки-

рующие вращение ножей. Умень-

шите объем ингредиентов в чаше.

Проверьте напряжение в сети.

Плотно прижмите крышку (см. гла-

ву «Инструкция по эксплуатации»).

Дайте блендеру остыть в течение 

30 минут. Уменьшите объем продук-

тов в чаше.
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Содержимое чаши выплескивается

Содержимое нагревается

Возможная причина

Возможная причина

Решение

Решение

Слишком большой объ-

ем продуктов в чаше. 

Начальная температура 

ингредиентов в чаше. 

Неплотно вставлена 

крышка чаши или мер-

ный колпачок. 

Время смешивания. 

Уменьшите объем ингредиентов в 

чаше. Если программа установлена в 

ручном режиме, выберите меньший 

режим. Пример: Был режим – 8, по-

ставьте новый режим – 4 (см. главу 

«Инструкция по эксплуатации»).

Добавляйте в чашу охлажденные или 

замороженные ингредиенты.

Установите плотно крышку чаши, на-

давив на нее сверху. Вставьте мерный 

колпачок (см. главу «Инструкция по 

эксплуатации»).

Выключайте блендер сразу по дости-

жении нужной консистенции.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
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Требуется особая утилизация. Во избежание нанесения вреда 

окружающей среде необходимо отделить данный объект от обыч-

ных отходов и утилизировать его наиболее безопасным способом.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
БЛЕНДЕРА 

Серийный номер

Уровень напряжения

Номинальная частота

Мощность

Скорость вращения ножей

Рабочая емкость чаши 

Материал чаши 

Материал ножей 

Класс защиты от поражения 
электрическим током 

Степень защиты                          

BL2000

220-240  V

50/60 Hz

2000  W

10000  – 36800 об/мин

2,0 л.

Тритан (Tritan)

Нержавеющая сталь

2 

IPX0

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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Ограниченная гарантия на 1 год

Гарантия действительна для первоначального розничного поку-

пателя прибора, начиная с даты первоначальной розничной по-

купки, и не подлежит передаче третьим лицам. Сохраняйте кассо-

вый чек. Для получения гарантийного обслуживания необходимо 

предъявить документы, подтверждающие покупку. Дилеры Silanga, 

сервисные центры и розничные магазины не имеют права пере-

делывать, модифицировать или любым другим образом изменять 

условия этой гарантии.

Данная гарантия не распространяется на случаи естественного 

износа деталей и повреждение прибора вследствие: небрежной 

эксплуатации и неправильного использования прибора; питания 

прибора от сети с несовместимым напряжением и силой тока; 

использования прибора с нарушением инструкций, описанных в 

руководстве пользователя; разборки, ремонта или замены компо-

нентов прибора кем-либо, кроме представителей фирмы Silanga 

или авторизованных сервисных центров. Кроме того, гарантия не 

распространяется на повреждения прибора в результате стихий-

ных бедствий, таких как: пожары, наводнения, ураганы и смерчи.

ГАРАНТИЯ
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Ограничение ответственности Silanga

Silanga не несет ответственности за какие-либо случайные или 

косвенные убытки, вызванные явным или косвенным нарушением 

условий или гарантийных обязательств, предусмотренных зако-

нодательством.

За исключением случаев, запрещенных действующим законода-

тельством, любые подразумеваемые гарантии, условия товарной 

пригодности и соответствия товара назначению ограничены сро-

ком действия данной гарантии.

Silanga заявляет об отказе от других гарантий, условий и заявле-

ний явных, косвенных, предусмотренных законом и любых других.

Silanga не несет ответственности за какие-либо убытки, возник-

шие в результате покупки, использования, неправильного исполь-

зования или отсутствия возможности использовать товар, вклю-

чая случайные, умышленные, косвенные или аналогичные убытки 

или потери прибыли. Silanga также не несет ответственности за 

убытки, возникшие в результате нарушения покупателем суще-

ственных или иных условий договоров с третьими лицами; или 

обвинений, выдвинутых третьими лицами против покупателя.

Законодательство некоторых провинций, штатов или юрисдик-

ций не допускает исключения или ограничения ответственности 

за случайные или косвенные убытки, или ограничения срока обя-

зательной гарантии, следовательно, вышеуказанные ограничения 

могут к вам не применяться.

Эта гарантия наделяет вас определенными юридическими права-

ми, вы также можете иметь иные права, которые варьируются в 

зависимости от провинции, штата или юрисдикции.



По всем вопросам обращаться:
www.silanga.ru

e-mail: info@silanga.ru


